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NAVODILA ZA UPORABO

AVUBS82

PRED UPORABO PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA PRAVILA
VARNOST IN UPORABA.
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ENGLISH

Pred uporabo preberite in upostevajte varnostna pravila in navodila za uporabo v tem priro€niku.

Najprej bi se vam radi zahvalili za nakup izdelka AVINTAGE in upamo, da bo ta naprava v celoti izpolnila
va$a priCakovanja.

Ta naprava vam omogoca, da steklenice pripeljete na sobno temperaturo ali jih pripeljete na servisno
temperaturo (odvisno od steklenic), zahvaljujo¢ Sirokemu razponu nastavitve.

1.SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo naprave natanCno preberite ta navodila za
uporabo. Previdno ga shranite, da ga boste lahko po potrebi v
prihodnosti navedli. Ce Zelite zmanjati tveganje pozara,
elektricnega udara ali poSkodb pri uporabi naprave, upostevajte te
osnovne previdnostne ukrepe.

Na splosno mora vaso napravo vzdrzevati usposobljen strokovnjak.

Zaradi vase varnosti in pravilne uporabe pred namestitvijo in prvo
uporabo naprave natancno preberite ta priro¢nik za uporabo,
vklju¢no z namigi in opozorili. Da bi se izognili nepotrebnim
napakam in nesre¢am ali da bi se izognili poskodbam naprave, je
pomembno, da se prepricate, da so vsi uporabniki naprave
temeljito seznanjeni z njenim delovanjem in varnostnimi funkcijami.
Shranite ta navodila in se prepricajte, da ostanejo z napravo, ce jo
premaknete ali prodate, tako da bo vsakdo, ki ga uporablja skozi
celotno Zivljenjsko dobo, ustrezno obvescen o njegovi uporabi in
varnostnih obvestilih. To bo zagotovilo optimalno delovanje
naprave.

Zaradi varnosti Zivljenja in premozenja ter da bi se izognili
kakrsnemu koli tveganju poskodb, upostevajte previdnostne ukrepe
v teh navodilih za uporabo, saj proizvajalec ne odgovarja za skodo,
ki bi nastala zaradi opustitve.

Ta naprava je namenjena izklju¢éno za domaco uporabo in je
namenjena shranjevanju posebnih pija¢ pri temperaturi
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shranjevanja, ki je visja od temperature shranjevanja svezih

izdelkov. V nobenem primeru ni namenjen ohranjanju svezih Zivil.

PrepriCajte se, da napetost vase elektricne napeljave ustreza tisti
na tipski plosCici naprave; Naprava mora biti prikljuCena na
odobreni, ozemljeni sistem. Nepravilna popravila ali povezave
lahko ogrozijo varnost. Ce ste v dvomih, naj vaso elektri¢no
napeljavo preveri strokovnjak.

Ta enota mora biti za vaso zascito pravilno priklju¢ena na ozemljeno
vti¢nico. Ne odrezite ali odstranite ozemljitvene Zice na prilozenem
omreznem kablu.

|z varnostnih razlogov ne uporabljajte elektricnega podaljska.

Ce je vasa naprava poskodovana (npr. ve¢ji udarec) ali je
poskodovana (napetostni udar zaradi strele, poplave, pozara), je
lahko uporaba nevarna. Odklopite omrezni vti¢ in napravo preverite
pri pooblas¢enem strokovnem serviserju.

Da bi preprecili kakrsno koli nevamost, poskodovanega omreznega kabla ne
zamenjajte sami. Obmite se na prodajalca, pooblasceni servisni center ali
strokovnega serviserja.

Ta naprava mora biti namescena tako, da je omrezna vti¢nica
dostopna. Naprave, ko je polna, ne premikajte, saj lahko
nepopravljivo popacite njeno telo. Elektricni deli ne smejo biti
neposredno dostopni.

v/ Otroke drzite stran od naprave.
v/ Te naprave ne uporabljajte na prostem.

V primeru, da se tekocina po nesreci razlije (zlomljena steklenica
itd.) na elektricne komponente (motor itd.), Takoj odklopite omrezni
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viic.
Da bi preprecili kakrsno koli nevarnost pozara, elektricnega toka ali
poskodb, ne potapljajte omreznega kabla, vti¢a ali same naprave v
vodo ali katero koli drugo tekocino. Z napravo ne ravnajte z mokrimi
rokami.

Napravo hranite stran od virov toplote in neposredne soncne
svetlobe.

Ne dovolite, da bi omrezni kabel visel z mize ali bil v stiku z ostrimi
robovi ali vroc¢imi povrsinami.

Ne vlecite omrezZnega kabla - za odklop naprave vzemite vtic.

Prepricajte se, da lahko obmocgje, kjer je nameséena vasa naprava,
prenese svojo tezo, ko je nalozena (steklenica s prostornino 75 cl
tehta priblizno

1,3 kg). Vasa klet mora biti postavljena na ravno povrsino. Ce ga
morate namestiti na preprogo ali preprogo, pod njo postavite oporo.

Da preprecite poskodbe tesnila vrat, se prepricajte, da so vrata popolnoma
odprta, ko izvlecete police iz timice.

Varnost otrok in drugih ranljivih oseb

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili nadzorovani ali
pouceni 0 varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti.

e Cid¢enja in servisiranja uporabnikov ne smejo izvajati otroci,
razen c¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom.

e VVso embalazo hranite stran od otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve.
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Tveganje ujetja otroka. Odpadni ali zapuScCeni aparati so Se
vedno nevarni, tudi ¢e bodo »nekaj dni samo sedeli v garazi«.

Ce napravo zavrzete, izvlecite vti¢ iz vti¢nice, odrezite prikljugni
kabel (¢im blizje napravi) in odstranite vrata, da preprecite, da bi
otroci, ki igrajo, utrpeli elektri¢ni udar ali se zaprli v njih.

Ce ta naprava z magnetnimi tesnili vrat zamenja starej$o napravo
z vzmetno Kkljuéavnico (zapah) na vratih ali pokrovu, se
prepricajte, da je vzmetna kljucavnica neuporabna, preden
zavrzete staro napravo. To bo preprecilo, da bi postal smrtna past
za otroka.

Napravo in njen napajalni kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

Preden zavriete stari hladilnik za vino: odstranite vrata. Pustite
police na mestu, tako da se otroci ne bodo zlahka povzpeli noter.
Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Opomba: Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko nalagajo in razkladajo
napravo.

Splosna varnost

OPOZORILO - Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu
in podobnih aplikacijah, kot so:

v/ Osebje kuhinja Podro¢jih v Trgovinah Pisarne
in drugi Delo Okoljih

v/ Kmetije in stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih,

v/ Okolja tipa nocitev z zajtrkom,

v/ Gostinstvo in podobne nemaloprodajne aplikacije.
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OPOZORILO - Da bi se izognili nevarnosti zaradi nestabilnosti
naprave, jo je treba pritrditi v skladu z navodili.

OPOZORILO -V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
aerosolne ploCevinke z vnetljivim pogonskim gorivom, saj lahko
puscCajo ali spros€ajo tekoCine.

OPOZORILO - Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljene
osebe, da se izognete nevarnosti.

OPOZORILO - PrezraCevalne odprtine v ohiSju naprave ali v
vgrajeni konstrukciji hranite brez ovir in zagotovite, da lahko zrak
kroZi, Se posebej, Ce je naprava vdolbina v steno.

OPOZORILO - Za pospesSitev postopka odmrzovanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistinh, ki jin
priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO - Ne poskodujte krogotoka hladilnega sredstva.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektricnih naprav v predalih za
shranjevanje naprave, razen Ce so tiste, ki jih priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO - Hladilno sredstvo in plin za pihanje izolacije sta
vnetliiva. Pri odstranjevanju naprave to storite samo v
pooblaS€enem centru za odstranjevanje odpadkov. Ne
izpostavljajte ognju.

OPOZORILO - Hladilno sredstvo teh naprav je R600a, vnetljivih in
eksplozivnih izdelkov ne smete vstavljati v omarico ali blizu nje, da

bi se izognili pozaru ali eksploziji.
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Hladilna teko€ina

Hladilni krog v napravi uporablja hladilni izobuten (R600a), ki je
zelo vnetljiv zemeljski plin in je zato nevaren za okolje. Pri prevozu
ali namesScanju naprave pazite, da noben element hladilnega kroga
ni poSkodovan. Hladilna tekoCina (R600a) je vnetljiva.

Pozor: nevarnost pozara

Ce je krogotok hladilnega sredstva poskodovan:
/' lzogibajte se odpiranju ognja in virov vziga.
v/ Temeljito prezracite prostor, v katerem je naprava. Nevarno
je spreminjati specifikacije ali spreminjati ta izdelek na
kakrsen koli nacin.

Kakrsna koli poskodba kabla lahko povzroci kratek stik, pozar
in/ali elektri¢ni udar.

Elektriéna varnost

e Zavracamo kakrsno koli odgovornost v zvezi z incidenti, ki jih
povzroci slaba elektricna napeljava.

¢ Napajalnega kabla ne smete podaljsevati. Ne uporabljajte
podaljska, adapterja ali ve¢smerne vti¢nice.

e Prepricajte se, da vti¢ ni zmeckan ali poskodovan. Zdrobljen ali
poskodovan vti¢ se lahko pregreje in povzroci pozar.

e Prepricajte se, da lahko dostopate do glavnega vtica naprave.
¢ Ne vlecite glavnega kabla.
e Prepricajte se, da je naprava vedno elektricno ozemljena.

e Ce je vti¢nica ohlapna, ne vstavljajte vtica. Obstaja nevarnost
elektricnega udara ali pozara.

e Naprave ne smete uporabljati brez notranje razsvetljave pokrov
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svetilke.

e Klet se uporablja samo z napajanjem enofaznega izmeni¢nega
toka 220 ~ 240V / 50Hz.

e Ne poskusajte zamenjati poskodovanega napajalnega kabla,
obrnite se na poprodajni servis.

¢ Vticnica mora biti lahko dostopna, vendar izven dosega otrok. V
primeru dvoma se obrnite na svojega instalacijskega tehnika.

Vsakodnevna uporaba
e Ta naprava je namenjena izklju¢no za shranjevanje vina.

e VV napravi ne shranjujte vnetljivin plinov ali tekocin. Obstaja
nevarnost eksplozije.

e V napravi ne uporabljajte nobenih elektricnih naprav (elektri¢ni
aparati za sladoled, mesalniki itd.).

e Pri odklopu vedno izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice in ne vlecite
kabla.

e Vrocih predmetov ne postavljajte v blizino plasticnih delov te
naprave.

e Strogo je treba upostevati priporocila za shranjevanje
proizvajalca naprave. Glejte ustrezna navodila za shranjevanje.

e PriZigajte svece, svetilke in druge predmete z odprtim ognjem
stran od naprave, da naprave ne zazgete.

e Naprava je namenjena shranjevanju pija¢ v obic¢ajnem

v

e Naprava je tezka. Pri premikanju je treba paziti. Ce je vas aparat
opremljen s kolesi, ne pozabite, da so ti zasnovani samo za lazje
manjse premike. Naprave ne premikajte na dolge razdalje.

e Nikoli ne uporabljajte podnozja, predalov, vrat itd., da bi stali na.

e Da bi preprecili padec predmetov in poskodbe ali poskodbe naprave, ne
30
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preobremenjujte stojal vrat in ne vnasajte hrane v napravo.

Pozor: cis¢enje in servisiranje

Pred servisiranjem izklopite napajanje in odklopite napravo.

ViV VvV

sistemov, hlapnih tekocin, organskih topil ali abrazivnih snovi.

Delov aparata nikoli ne ¢istite z vnetljivimi teko¢inami. Hlapi lahko
povzrocijo nevarnost pozara ali eksplozije.

e Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte ostrin ali konicastih

predmetov. Uporabite plasti¢no strgalo.

Pomembne informacije o namestitvi

Namenjen je izklju¢no za shranjevanje vina.
Ta hladilna naprava ni primerna za zamrzovanje Zivil.
Hladilnik za vino je priporocljivo oblikovati pri 12 °C.

Police, nameséene v tovarniskem nacinu, so najucinkovitejsa
poraba energije za hladilne naprave.

|zogibajte se lokaciji enote na vlazinih obmogjih.

Napravo hranite stran od neposredne soncne svetlobe in virov
toplote (stedilnik, grelec, radiator itd.). Neposredna soncna
svetloba lahko vpliva na akrilni premaz, viri toplote pa lahko
povecajo porabo elektricne energije. Ekstremno hladne ali vroce
temperature okolja lahko povzrocijo tudi nepravilno delovanje
naprav.

Hladilnik za vino prikljuc¢ite v ekskluzivno, pravilno namesceno
ozemljeno vti¢nico. V nobenem primeru ne rezite ali
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Odstranite tretji (ozemljitveni) zobnik iz napajalnega kabla. Vsa
vprasanja v zvezi z napajanjem in / ali ozemljitvijo je treba nasloviti
na pooblas¢enega elektricarja ali pooblas¢eni servisni center za
izdelke.

Da bi zagotovili pravilno elektricno povezavo, upostevajte priporocila iz tega
prirocnika.

Razpakirajte napravo in vizualno preverite, ali ni poskodovana. Ne
prikljuc¢ujte poskodovane naprave. Obvestite svojega prodajalca ali

prodajno mesto o morebitni skodi. V takem primeru shranite
embalazo.

Priporocljivo je, da se naprava usede vsaj 24 ur pred prikljucitvijo na
elektricno napajanje, tako da je dovod tekocine kompresorja pravilen.
Da se prepreci pregrevanje, je potrebno pravilno krozenje zraka. Da

bi zagotovili zadostno prezracevanje, upostevajte navedena
priporocila za namestitev.

Da bi se izognili nevarnosti pozara, kadar je to mogoce, zagotovite,
da naprava ni v stiku s stenami ali vro¢im elementom (kompresor,
kondenzator). Upostevajte priporocila za namestitev.

Naprave ne smete namestiti blizu radiatorjev ali kuhalnih plos¢ ali
plinskih obrocev.

Preverite, ali so elektricne vticnice dostopne, ko je naprava
namescena.

Ko namestite napravo, se prepricajte, da napajalni kabel ni ujet ali
poskodovan.

Varcevanje z energijo

Ce zelite omeijiti porabo elektriéne energije vase naprave:

v/ Namestiti onov  An ustrezen mesto (glej
"Namestitev navodila").

v/ Pustite vrata odprta ¢im manj ¢asa.
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v Za zagotovitev pravinega delovanja naprave redno Cistite kondenzator

(glejte »Vzdrzevanje«).

v/ Redno pregledujte tesnila vrat in se prepric¢ajte, da se se vedno
pravilno zapirajo. Ce temu ni tako, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

v/ Zacetna postavitev opreme vasega aparata (police itd.)
je priporocljivo, da hladilna naprava ¢im bolj racionalno porabi
energijo. Vsaka sprememba te postavitve lahko vpliva na porabo
energije naprave.

v/ Termostat naprave je elektronski in vam omogoca nastavitev
temperatura med 5 in 20 stopin,;.

Za shranjevanje vina je priporocljivo, da napravo nastavite na 12
stopin;.

To temperaturo je mogoce prilagoditi glede na vrsto shranjenega
vina.

Nastavitev temperature nad 12 stopinj bo zmanjsala porabo
energije naprave.

Nastavitev temperature pod 12 stopinj bo povecala porabo
energije naprave. Nekateri modeli omogocajo nastavitev razli¢nih
temperaturnin ravni v isti kleti. Naprava zagotavlja, da se
temperatura vzdrzuje, dokler deluje in se uporablja v normalnih
pogojih.

Na temperaturo v notranjosti naprave lahko vplivajo Stevilni
dejavniki: sobna temperatura, izpostavljenost soncu, Sstevilo
odprtin vrat in stevilo shranjenih steklenic ... Rahle spremembe
temperature so povsem normalne.

Odpravljanje tezav
¢ V/sa elektricna dela mora opraviti usposobljen in usposobljen tehnik.

e Napravo mora popraviti pooblascCeni servisni center z uporabo
samo originalnih rezervnih delov proizvajalca.
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The appliance is designed for home use only. The manufacturer
declines any liability whatsoever in the case of other use.

A\

R600a

Varnostna navodila

Pozor - Ne ovirajte prezraCevalnih reSetk na napravi.
PrezraCevalne odprtine v ohiSju naprave ali v konstrukciji za
vgradnjo naj ne bodo ovire.

Pozor - V napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
aerosolne ploCevinke, ki vsebujejo vnetljivo pogonsko gorivo.
Pozor - Ne posSkodujte hladilnega tokokroga v naprauvi.

Pozor - Hladilne enote uporabljajo izobutan (R600a) in jih ne smete
namestiti blizu virov vziga (na primer elektricni kontakti, ki so
izpostavljeni, ali odprti kontakti, ki bi jih hladilna tekoCina lahko
zaprla v primeru puscanja). Vrsta hladilne tekoCine je navedena na
identifikacijski ploScici elektroenergetske omarice.

Pozor - Ne uporabljajte elektricne opreme v predelih naprave,
razen Ce so tiste, Ki jih priporoCa proizvajalec.

Ta naprava izpolnjuje zahteve vseh veljavnih evropskih direktiv in njihovih sprememb.

€2 ce

Ce zelite izvedeti ve¢ o svojem izdelku, obistite spletno zbirko podatkov
EPREL. Kot je opredeljeno v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2019/2016, so
vse informacije v zvezi s to hladiino napravo

30



ENGLISH

na voljo na bazi EPREL (Evropska zbirka podatkov o izdelkih za
oznacevanje z energijskimi nalepkami). Ta baza podatkov vam
omogoca, da si ogledate informacije in tehnicno dokumentacijo
vasega hladilnega aparata. Do podatkovne zbirke EPREL lahko
dostopate tako, da skenirate kodo QR na energijski nalepki vase
naprave ali neposredno na: www.ec.europa.eu in poiscete
referenco hladilnega aparata.

2 TEHNICNI PODATKI

Spodaj je primer tipske ploscice:

avintagee

Cave avin / Wine cellar ELECTRIC DIAGRAM
Référence AvVU8s82 Schéma électrique
Service Ref AVU8S82/1

S/N 245100001

Modéle usine KBS-8

Classe climatique SN/N/ST

Volume Total Net 21L

Consommation d'énergie annuelle 97kWh/an

Consommation jour d’énergie 4 16°C 0.112kWh/24h

Consommation jour d’énergie a 32°C 0.418kWh/24h

Gaz réfrigérant / Quantité R600a/10g

Agent isolant Cyclopentane

Voltage 220-240V

Fréquence 50Hz

Ampérage 1A

Puissance maximum 70w

Puissance de lalampe 2w

Classe de protection contre les chocs électriques X

Tipska plos¢ica, pritrjena na notranjo ali zadnjo stran naprave (odvisno od modela), vsebuje vse
informacije, znacilne za vaSo napravo.

Priporo€amo, da si pred namestitvijo v to knjizico zabelezite njegovo serijsko Stevilko, da se boste lahko
pozneje sklicevali nanjo (tehni¢no delo, proSnja za pomo¢ itd.).

Ko je naprava namescena in naloZena, dostop do nje ni tako enostaven.

POZOR: brez teh informacij ni mogo¢e zagotoviti nobene pomogi.
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3 NAVODILA ZA NAMESTITEV

Opis naprave
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Pred uporabo te naprave

e Odstranite zunanjo in notranjo embalazo.

¢ Preden napravo prikljucite na vir napajanja, jo pustite stati pokon¢no priblizno 24 ur. To bo zmanjsalo
moznost okvare hladilnega sistema zaradi ravnanja med prevozom.

¢ Notranjo povrsino ogistite z mlaéno vodo z mehko krpo.
¢ Ko odstranjujete napravo, izberite pooblaS€eno mesto za odstranjevanje.

e Hiladilnik za vino postavite na tla, ki so dovolj mo&na, da ga podpirajo, ko je popolnoma napolnjena. Ce
Zelite izravnati hladilnik za vino, prilagodite sprednjo izravhalno nogo na dnu hladilnika za vino.

e Potrebno je ustrezno prezraCevanje, ne blokirajte sprednjega izhoda zraka.
¢ Nizasnovan za namestitev v pregovor ali klet.

e Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

e Tavinska klet je namenjena za samostojno ali vgrajeno montaZzo.

o Kilet prikljucite na eno vti¢nico, tako da med zadnjo stranjo kleti in steno pustite 30 mm razmika. Bodite
previdni, da ga podprete, tako da je vaSa vinska klet popolnoma ravna (priporogljiva je uporaba zganja).
To bo preprecilo kakrsno koli premikanje zaradi nestabilnosti, ki povzro€a hrup in vibracije, ter
zagotovilo, da se vrata popolnoma tesnijo.

e Ta naprava je namenjena izklju€¢no za shranjevanje vina.

e Ta naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo. Zato med prevozom nikoli ne poskodujte hladilne cevi.
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Pozornost

¢ Vino shranjujte v zaprtih steklenicah.

e Ne preobremenjujte omare.

¢ Ne odpirajte vrat, razen Ce je to potrebno.

¢ Polic ne prekrivajte z aluminijasto folijo ali drugim materialom polic, ki lahko preprecuje krozenje zraka.

o Ce hladilnik za vino ostane prazen dlje &asa, priporo¢amo, da napravo izklopite in po skrbnem gi&enju
pustite vrata odprta, da lahko zrak krozi v omari, da se preprei morebitna kondenzacija, plesen ali
vonjave.

POZOR: napravo hranite stran od snovi, ki lahko povzrogcijo vzig.

Mei Inosti sol Kolj

Ta naprava je zasnovana za delovanje pri temperaturah okolice, ki jih dolo¢a njen temperaturni razred,
oznacen na tipski ploS¢ici.

RAZRED SIMBOL RAZPON TEMPERATURE OKOLJA (°C)
Razsirjena zmerna SN Od +10 do +32
Zmerno N Od +16 do +32
Subtropske ST Od +16 do +38
Tropskih T Od +16 do +43

Ta hladilna naprava je namenjena za uporabo pri temperaturi okolja od 10 °C do 38 °C

Varajene instalaciiske ri
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Vrata lahko zamenjate z leve in desne strani. Ni posebnih zahtev, vsa vrata se odprejo z leve strani. Ce
je potrebno odpreti z desne strani, glejte naslednja navodila.

I S
I
|
I‘Il‘l "
C D
T d
1. Spodniji te¢aj (desno) 2. Vijaki 3. Po osi
4. Vrata 5. Zgornji te¢aj (desno) 6. Vijaki tecajev
7. Zgornji teéaj (levo) 8. Spodniji teéaj (levo)
1. Odprite vrata na 90 stopinj, izvlecite dva vijaka (2) iz spodnje osi vrat (3), odstranite vrata (4) in os vrat
(sl. A). Varno namestite vrata (4) (sl. D). Aiin B).
2. |z zgornjega te€aja (desno) (5) izvlecite tri vijake (6) in ga odstranite skupaj s spodnjim te€ajem (desno) (sl. C).
3. Namestite rezervni zgorniji te€aj (levo) (7) na zgornji levi del omarice s tremi vijaki (sl. D). Namestite
rezervni spodnji te€aj (levo) (8) v skladu z zgornjim postopkom (sl. E).
4. Vrata se odprejo za 180 stopinj. Vrata namestite na enak nacin, kot so bila odstranjena, in jih pritrdite
tako, da so vrata poravnana.
5.

Bodite previdni, v primeru, da se spremeni orientacija vrat, morate namestiti ustrezen roc¢aj. Oba ro€aja
sta prilozena izdelku.
T Y'
! )

Sopyes, .
T

/ ” \
Left handle )
‘ Right handle

Hinge
spot
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4.NAVODILA ZA UPORABO

Priporo¢ljivo je, da napravo namestite na mesto, kjer je temperatura okolice med 10-38 °C. Ce je
temperatura okolja nad ali pod priporo¢enimi temperaturami, lahko to vpliva na delovanje enote in morda
ne bo mogoce doseci temperature med 5-20 °C. Temperatura okolja vpliva na notranjo temperaturo in
vlaznost vase kleti. Za optimalno delovanje so nastavitve vase kleti narejene za temperaturo okolja od 23
°Cdo25°C

o
1

&
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A B C D E

A. Pritisnite 5 sekund, da izklopite ali vklopite napravo

B. Gumb za Iug, da vklopite ali izklopite lu¢

C. Elektronski prikaz nastavljene temperature. Ce si Zelite ogledati dejansko temperaturo, pritisnite
tipki B in D za 3 sekunde. Po 3 sekundah se nastavljena temperatura ponovno prikaze.

D. Gumb za povecanje temperature za 1 stopinjo Celzija ali 1 stopinjo Fahrenheita

E. Gumb za znizanje temperature za 1 stopinjo Celzija ali 1 stopinjo Fahrenheita

D + E. Pritisnite 3 sekunde, da spremenite temperaturno enoto na Celzija ali

Fahrenheita.

e e A S

obmogje mora biti nifje od nastavljene temperature spodnjega obmocja

Navodila za funkci

e Temperaturni alarm:
Ce je notranja temperatura visja od 25 °C po 6 urah voznje z elektriéno energijo, se na zaslonski plo$gi
prikaze "HH", po eni uri pa neprekinjeno brencalo. Sporoc¢a, da je notranja temperatura previsoka,
preverite razlog. Ce je notranja temperatura niZja od 2 °C, se na zaslonski plo$éi prikaze »LL« in sprozi
se tudi alarm z bren€alom.

¢ Funkcija zaznavanja temperature:
V primeru prekinitve napajanja si bo omarica za vino zapomnila prejSnje nastavitve temperature in ko
se napajanje obnovi, se bo temperatura omarice vrnila na enako nastavljeno temperaturo kot izklop.

5.0PREMA
Klimatski si

Po nasvetu strokovnjakov je idealna temperatura za shranjevanje vina okoli 12 °C, v oklepaju od 10 do 14
°C. Tega ne zamenjujte s temperaturo uporabe, ki se giblje med 5 in 20 °C, odvisno od specifi¢ne narave
vina.
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Se posebej pomembno je, da se izognete nenadnim spremembam temperature. Ta naprava, ki so jo
oblikovali strokovnjaki za enofile, za razliko od preprostega hladilnika, uposteva ob¢utljivost vin grand cru
na nenadne spremembe temperature, tako da zagotavlja natancen nadzor konstantne povpre¢ne
temperature.

Antivibraciiski si

Hladilni kompresor je opremljen s posebnimi blazilniki (tihi bloki), notranji prostor pa je izoliran od telesa z
debelo plastjo poliuretanske pene. Te lastnosti preprecujejo prenos vibracij na vasa vina.

si lazenie (gled lel)

Ta naprava je opremljena s pladnjem (glede na model), ki vzdrzuje pravilno raven vlaznosti. Ce je vlaznost
prenizka, dopolnite raven v rezervoarju na tri Cetrtine njegove zmogljivosti. Ob&asno preverite raven in po
potrebi dodajte vodo. PrepriCajte se, da pladenj vedno vsebuje vodo.

Blagovna znamka Avintage, ki so jo oblikovali strokovnjaki za enofile, je upostevala obcutljivost zamaskov
na prenizko raven vlaznosti okolja. Zato je treba pladenj namestiti na polico pod ventilatorjem, ki se nahaja
na dnu, da se zagotovi minimalna vlaznost. Ne pozabite preveriti nivoja vode, €e vina shranjujete dlje Casa
in naprave ne uporabljate samo za pripeljanje vina na servisno temperaturo (s hitrim vrtenjem steklenic).

Prepricajte se, da je pladenj, poln vode, popolnoma stabilen, da se izognete padcem ali puséanju
vode.

Anti-UV sist
Svetloba pospesuje staranje vina. V nasih kletih z masivnimi vrati so vasa vina naravno zascitena, seveda

pod pogojem, da se vrata ne odpirajo prepogosto. Ta model s steklenimi vrati je bil posebej obdelan in filtrira
Skodljive ultravijoli¢ne Zarke, s ¢imer zagotavlja, da so va$a vina popolnoma za&citena.

Qdleditev
Vas aparat je opremljen s samodejnim ciklom odmrzovanja. Ko se hladilni cikel kon¢a, se hladilne povrSine naprave
samodejno odmrznejo. Voda za odmrzovanje se usmerja v pladenj za izhlapevanje kondenzata, ki se nahaja na

zadniji strani naprave v bliZzini kompresorja. Toplota, ki jo proizvaja kompresor, nato izhlapi kondenzate, zbrane v
pladnju.

Odprite vrata

Dvignite sredinski pladenj

Obrnite sredinski pladenj in ga odstranite
Postavite ali odstranite steklenico na zadniji strani

Pobd=

N

>
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ranliiva prezracevalna resetk

Najprej postavite omarico za vino na mehko podlogo, kot je prikazano na spodnji sliki, omarice ne
postavljajte neposredno na tla, da se izognete poskodbam.

Odstranite vijake na dnu omarice, nato odstranite prezra¢evalno resetko.

SRS VI
iy 09000000 - LAONINNI g 43—

i 4

P

Drsniki

Z napravo sta prilozena dva drsnika za noge, ki vam omogoc¢ata, da ga enostavno premikate, ko so noge

nastavljene na najvecjo visino. Drsniki za noge morajo biti names&eni vzporedno pod nogami v skladu z lokacijo
spredaj in zadaj.

H
Back
> u
Front \ g
\ B
Front
Back
Foot sliders
Vedja varn

Ker je ta serija naprav namenjena shranjevanju dragocenih predmetov, smo skrbno izbrali kakovostne
komponente in oblikovali ustrezne proizvodne tehnike, da zagotovimo optimalno varnost pri delovanju.

N . -

Naprava je opremliena z ro¢ajem. Ce ga Zelite namestiti, ga preprosto privijte na vrata s priloZzenimi vijaki, po spodnji
sliki. UpoStevaijte, da je izdelek opremljen z levim ro€ajem in desnim roajem, odvisno od odpiranja vrat.
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6.NAKLADANJE
N I li

Ta klet je zasnovana za 8 steklenic vina.
6 steklenic v leze€em polozaju in 2 v pokonénem polozaju.

Kapaciteta vaSe vinske kleti se meri po standardu EN62552.

OPOMBA: Ce zelite v pokonénem polozaju postaviti drug format kot tradicionalno steklenico
Bordeaux, poskrbite, da pustite dovolj prostora, da se vrata odprejo. V primeru namestitve med dva
kosa pohistva brez dovolj prostora za popolno odpiranje vrat (90°), ne bo mogoc¢e namestiti drugega
formata kot steklenico tradicionalnega Bordeauxa.

Primeri temperatur serviranja

Mnenja so razli¢na, tudi temperatura okolice, vendar se mnogi strinjajo glede naslednjega:

Prestizna vina Bordeaux — rdeca 16 - 17

°C

PrestiZna burgundska vina — rdeca 15-16 °C
Prestizne suhe bele letnike 14 -16 °C
Lahka, mlada, sadna rdeCa 11-12°C
Provansalski roséji, primarna vina 10-12°C
Suho belo in vin de pays rdece 10-12°C
Vin de pays belci 8§-10°C
Sampanijci 7-8°C
Sladka vina 6°C

7.NEGA IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem naprave (nekaj, kar je treba redno izvajati), jo odklopite tako, da odstranite vti€ ali potegnete
varovalko na tokokrogu.

Pred prvo uporabo aparata in redno nato priporo€amo, da notranjost in zunanjost (spredaj, stran in zgoraj)

ocistite s toplo, pomeSano z neznim Cgistilnim sredstvom. Sperite s Cisto vodo in pustite, da se posusi,
preden ponovno priklju€ite. Ne uporabljajte topil ali abrazivov.
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Ko je naprava prvi€ vklopljena, se lahko pojavi ostanek vonja. V tem primeru napravo prazne nekaj ur pri
najhladnejSi mozni temperaturi. Mraz bo ubil vse vonjave.

v pri izpada elektric -

Vecina izpadov elektriCne energije je reSena v kratkem Casu. Izpad elektri€ne energije za 1 ali 2 uri ne bo
vplival na temperaturo v vasi omari. Ce Zelite za$gititi svoja vina med izpadom elektricne energije, se
izogibajte ¢im vecjemu odpiranju vrat. Med zelo dolgimi izpadi elektrine energije sprejmite potrebne ukrepe
za za&¢ito vina.

o Ce je naprava odklopliena ali ¢e pride do izpada elektriéne energije, morate pred ponovnim zagonom
poc&akati tri do pet minut. Ce poskusite znova zagnati pred tem ¢asom, se bo kompresor ponovno zagnal
Sele po 3 do 5 minutah (Ce to zahteva temperatura).

e Pri prvem vklopu ali po daljSem izklopu je mozno, da pri ponovnem zagonu izbrane in prikazane

temperature niso enake. To je normalno. Trajalo bo nekaj ur, preden se stabilizirajo.

. sitni

¢ Kratke poéitnice: pustite hladilnik za vino delovati med pocitnicami, krajSimi od treh tednov.

¢ Dolge pocitnice: e naprave ne boste uporabljali ve¢ mesecev, odstranite vse predmete in izklopite
napravo. Notranjost temeljito o€istite in posusite. Da bi preprecili rast vonja in plesni, pustite vrata rahlo
odprta: po potrebi jih zaprejte.

Premikanie hladilnil .

e Odstranite vse elemente.

e Varno prilepite vse ohlapne predmete (police) v napravi.

¢ Nastavljivo nogo obrnite navzgor do podnozja, da se izognete poSkodbam.
e Zalepite vrata.

e Prepri¢ajte se, da bo naprava med prevozom varna v pokonénem polozaju. Prav tako zasc¢itite zunanjo
napravo z odejo ali podobnim predmetom.

Nasveti za varcevanje z energijo

¢ Hladilnik za vino mora biti nameS¢en na najhladnejSem obmocju prostora (vendar vsaj pri 16 ° C),
stran od naprav, ki proizvajajo toploto, in izven neposredne son¢ne svetlobe.

e Poskrbite, da bo enota ustrezno prezraena. Nikoli ne pokrivajte prezracevalnih odprtin.

o Vrata odprite le toliko &asa, kolikor je potrebno.

8.V PRIMERU OKVARE

Kljub skrbnosti, ki jo posve¢amo med proizvodnjo, okvare nikoli ni mogoc¢e popolnoma izkljuditi. Preden se
obrnete na poprodajni oddelek vasega prodajalca, preverite, ali:

e Naprava je pravilno priklju¢ena

e |zpad elektri¢ne energije ni v teku

¢ Razdlenitev ni ena od tistih, ki so opisane v tabeli na koncu tega priro€nika

POMEMBNO: ¢e je prilozeni napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, servisni center, ki
ga je odobrila blagovna znamka ali prodajalec. V vsakem primeru ga mora zamenjati usposobljeno osebje,

da se izognemo tveganju poskodb.

CE TI PREGLEDI NE RAZKRIJEJO NICESAR, SE OBRNITE NA POPRODAJNIDOM VASEGA PRODAJALCA.
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PREVIDNOST!
Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravilom napravo
izkljucite iz elektricnega pogona.

9.REZERVNI DEL IN SAV

Estetski in funkcionalni rezervni deli v skladu z UREDBO (EU) 2019/2019 (to¢ka 3 Priloge Il) so na voljo
strokovnim serviserjem in konénim uporabnikom za obdobje 7 let ali 10 let (seznam v tockah 3.a.1 in
3.a.2 Priloge 1) od dajanja zadnje enote modela na trg. Seznam rezervnih delov in postopek njihovega
narocanja (strokovni dostop / zasebni dostop) sta na voljo na nasledniji spletni strani:
www.interfroidservices.fr ali po posti na naslov FRIO - Interfroid Services, 143 Bd Pierre Lefaucheux - 72230

ARNAGE

Za druge funkcionalne rezervne dele, ki niso doloceni v uredbi EU 2019/2019, so na voljo za obdobje 10

let.

Vse vinske kleti FRIO imajo 1-letno garancijo na funkcionalne dele.

Uredba EU (EU) 2019/2019 in njene priloge so na voljo na evropskem spletiS€u eur-lex.europa.eu

10.0DPRAVLJANJE TEZAV

Z lahkoto lahko reSite Stevilne pogoste teZzave s hladilnikom za vino, s €¢imer prihranite stroSke morebitnega
servisnega klica. Preizkusite spodnje predloge in preverite, ali lahko odpravite tezavo, preden pokliCete serviserja.

PROBLEM

MOZEN VZROK

Hladilnik za vino ne deluje

Hladilnik za vino ni dovolj
hladen

Pogosto se vklopi in izklopi

Svetloba ne deluje

Vibracije

Zdi se, da hladilnik za vino povzroc¢a prevec¢
hrupa

Ni priklju¢en na napajanje

Naprava je izklopljena

Odklopnik se je sproZil ali pregorela varovalka
Preverite nastavitev nadzora temperature
Zunanje okolje bo morda zahtevalo visjo
nastavitev

Vrata se prepogosto odprejo

Vrata niso popolnoma zaprta

Tesnilo vrat se ne tesni pravilno

Sobna temperatura je bolj vroca kot obi¢ajno

V hladilnik za vino je bila dodana velika kolicina
vsebine

Vrata so prepogosto odprta

Vrata niso popolnoma zaprta

Nadzor temperature ni pravilno nastavijen
Tesnilo vrat se ne tesni pravilno

Ni priklju¢en na napajanje

Odklopnik se je sprozil ali pregorela varovalka
Zarnica je izgorela, obrnite se na poprodajni
servis

Stikalo za Iluci je "OFF"

Preverite, ali je hladilnik za vino ravno
Ropotanje lahko izhaja iz pretoka hladilnega
sredstva, kar je normalno

Ko se vsak cikel konc¢a, boste morda slisali
grgljajoce zvoke, ki jih povzroca pretok hladilnega
sredstva v hladilniku za vino

Krcenje in siritev notranjih sten
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lahko povzroci pokanje in prasketanje
e Hladilnik za vino ni ravno
e Hladilnik za vino ni ravno

e Vrata so bila obrnjena in niso bila pravilno

Vrata se ne bodo pravilno nameséena

zaprla _

e Tesnilo je umazano

e Police niso na svojem mestu
Z . uEi
Ta naprava je sestavljena iz svetleCih diod (LED). Potro$nik ne more @
spremeniti te vrste diode. Zivljenjska doba teh LED diod obi¢ajno zadostuje, W, S 17
da ni treba spremeniti. Ce pa so bile LED diode kljub vsej skrbnosti med —\‘/LEB"’- — -\'{EB"’-
izdelavo vase vinske kleti pomanjkljive, se za kakrSen koli poseg obrnite na J‘\___/\ ‘ A =
poprodajni servis. : '
11. OKOLJE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2019/290/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (WEEE). Z zagotavljanjem pravilnega odstranjevanja tega izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko
povzrocilo neustrezno ravnanje z odpadki. .

Simbol na izdelku ali na dokumentih, ki so prilozeni izdelku, Crossed Out Wheelie Bin, oznacuje, da te
naprave ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek. Namesto tega ga je treba izro€iti na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme ali, ¢e kupujete enakovreden izdelek,
prodajalcu novega izdelka.

Uporabnik je odgovoren, da napravo ob koncu zZivljenjske dobe odnese v ustrezen zbirni center. Selektivno
in ustrezno zbiranje za recikliranje naprav, ki se ne uporabljajo ve¢, ter njihovo odstranjevanje in uni¢enje
na okolju prijazen nacin, pomaga prepreCevati morebitne negativne ucinke na okolje in zdravje ter spodbuja

recikliranje materialov, uporabljenih za izdelavo proizvoda.

Za podrobnejSe informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno upravo,
sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

12.0POZORILO

Ker nenehno izboljSujemo nase izdelke v korist na$ih strank, si pridrzujemo pravico do spremembe
tehni¢nih lastnosti brez predhodnega obvestila.

Garancije za izdelke blagovne znamke AVINTAGE ponujajo izklju€no izbrani prodajalci. Noben del teh
navodil se ne sme Steti za dodatno zavarovanije.

FRIO ENTREPRISE ne odgovarja za napake ali tehni¢ne ali uredniSke pomanjkljivosti v tem

dokumentu. Nezavezujo€ dokument.

144
AVINTAGE/FRIO ENTREPRISE - bulevar 143 Pierre Lefaucheux 72230 Arnage - FRANCIJA

www.avintage.com - contact@avintage.com
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